Na zéklad¢ povinnosti vyplyvajici z § 101 odst. 3 a 4 zakona €. 262/2006 Sb., zdkoniku prace, ve
znéni pozdéjsich predpisl, Vas informujeme o pracovnich rizicich, kterda mohou vzniknout na
spole¢nych pracovistich vlivem nasi ¢innosti. / Based on the duties stipulated by section 101,
paragraph 3 and 4 of the Act No. 262/2006 Sb., the Labour Code, as amended, we hereby inform you
about work risks that may arise at shared workplaces due to our activities.

CINNOST/
ACTIVITY

RIZIKA VYPLYVAJICI
Z CINNOSTV/ RISKS
RELATED TO ACTIVITY

OPATRENI KE SNIiZENI RIZIK/
RISK MITIGATION MEASURES

Prace provadéné externimi
pracovniky na pracovistich
Cemex / Work performed by
external workers at Cemex
sites

Poskozeni zdravi / health damage

V zavislosti na typu provadéné prace je dodavatel
povinen vybavit pfedané pracovisté prostiedky pro
poskytnuti prvni pomoci. / Depending on the type of work
performed, the contractor is obliged to provide the
handed over workplace with first aid equipment.

Pohyb po arealu/
Stay and movement at the
premises

Zakopnuti, uklouznuti, pad/
Stumble, slip, fall

Udrzovat poradek na pracovistich; Zajistovat pravidelny
uklid na pracovisti; V prostordich provozu — mimo
bezpecné zony se pohybovat se zvySenou opatrnosti. Pii
chiizi po schodech se ptidrzovat zabradli. Pii pohybu po
zebtiku dodrzovat pravidlo tii kontaktnich bodt. /
Maintain order in the workplace; ensure regular cleaning
of the workplace; move with increased caution in the
operating areas — outside the safety zones. Hold the
handrails on stairways. Follow the three contact point
rule when moving on a ladder.

Srazeni nebo ptimacknuti jedoucim,
couvajicim nebo se otacejicim
vozidlem / strojem/ Collision with
moving, reversing or turning vehicle

Pii chtizi po aredlu primarn€ pouzivat stanovené cesty pro
pesi; Nevstupovat do drahy / pracovniho prostoru
pohybujiciho se vozidla / stroje. Osoba se smi ptiblizit
k vozidlu / stroji po navazani o¢niho kontaktu s tidi¢em
vozidla / stroje; Pouzivat pracovni odév spliujici
pozadavek normy EN ISO 20471 (vrchni ¢ast odévu min.
ttida 11, spodni ¢ast odévu min. tfida I). Pouzivani
reflexnich §li jako reflexnitho odévu je zakazano.
Pracovi$té musi byt oznacené vystraznymi tabulkami a
vymezené (paska, oploceni, apod.) dle miry rizika,
Nebezpecna mista musi byt oznacena / When walking
around the site, primarily use designated pedestrian
paths; do not enter the path/work area of a moving
vehicle/machine. A  person may approach a
vehicle/machine after making eye contact with the
vehicle/machine driver;, wear work clothing that meets
the requirements of EN ISO 20471 (upper clothing part
min. class 11, lower clothing part min. class I). The use of
reflective braces as reflective clothing is prohibited.
Workplaces must be marked with warning signs and
demarcated (tape, fencing, etc.) according to the level of
risk. Dangerous areas must be identified.

Zasazeni el. Proudem/
Electric shock

Nevstupovat do prostord oznacenych zdkazem vstupu;
Neprovadét zadnou cCinnost sel. zafizenim bez
prokazatelného seznameni s riziky. Obsluhovat zafizeni /
vybaveni mohou obsluhovat pouze proskolené osoby;
dodrZzovat bezpe¢nou vzdalenost od nadzemniho el.
vedeni. Nepouzivat zafizeni bez platné revize. / Do not
enter areas marked as prohibited; do not perform any
activity with electrical equipment without demonstrable
familiarisation with the risks. Only trained persons may
operate the device/equipment; maintain a safe distance
from overhead power lines. Do not use the device without
a valid inspection.
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Zranéni a nadmérné zne€isténi téla a
rukou pfi pohybu po aredlu/Increased
contamination of the skin, hands

Pouzivat stanovené zakladni OOPP v ramci arealu -
ochranna helma, ochranné pracovni bryle, kotni¢kova
pracovni obuv (typ S3), pracovnimi rukavicemi
(v zavislosti na druhu vykonavané prace), pracovnim
odévem spliujici pozadavek normy EN ISO 20471
(vrchni ¢ast odévu min. tfida II, spodni ¢ast odévu min.
ttida I - dlouhé kalhoty) / Use the prescribed basic PPE
on the premises — safety helmet, safety glasses, ankle-
working boots (type S3), work gloves (depending on the
type of work performed), work clothing meeting the
requirements of EN ISO 20471 (upper clothing part min.
class II, lower clothing part min. class I — long trousers).

Pad z vysky nebo do hloubky

z nezajisténych prostor proti padu

z vysky/Fall from height or into depth
from areas not secured against fall
from height

Nepohybovat se ve vySce nad volnou hloubkou nad 150
cm nebo od hrany padu 150 cm bez pouziti prostiedkt
zabraiiujici paddu nebo zmirnujici nasledky padu;
Primarné pouzivat instalované rampy, schodisté piipadné
pevné zebiiky. Pienosné zebiiky pouzivat primarné
k pfistupu na pracovni misto. /Do not move at a height
above a free depth of more than 150 cm or do not move
closer than 150 cm from the edge of a free depth without
using fall prevention means or mitigating the
consequences of a fall; primarily use the installed ramps,
stairs or fixed ladders. Primarily use portable ladders to
access the workplace.

Pohyb v pracovnim
prostoru/Stay and movement at
workplace (site)

Pad ptedméti z vysky na hlavu, naraz
do konstrukci/ Fall of objects from
height on the head, collision with
construction

Pouzivat stanovené OOPP — ochranou pracovni pfilbu;
Pohybovat se po aredlu se zvySenou opatrnosti. Rizikova
mista viditeln¢ oznadit / Use the prescribed PPE —
protective work helmet; move with increased caution on
the premises. Mark risk areas visibly.

Prace ve vyskach a nad volnou
hloubkou/ Work at height and
above open depth

Pad z vysky, do hloubky/Fall from
height, into depth

Pii cinnostech snebezpeCim padu upiednostiiovat
kolektivni ochranu pted OOPP. Prace ve vyskach lze
provadét pouze na zakladé ,,Povoleni k praci®. Praci ve
vyskach a nad volnou hloubkou mohou provadét pouze
odborn¢ a zdravotné zplisobilé osoby / If there is a risk of
falling, collective protection shall be preferred to PPE.
Work at heights can only be carried out on the basis of a
Work Permit. Work at heights and above free depth must
only be carried out by professionally and medically
qualified persons

Prace ve vyskach — vozidla /
Work at height — work on top
the vehicles

Pad z vysky / /Fall from height

Pii otevirani plnicich otvori cisteren pro pfepravu volné
lozeného cementu, odplachtovani nebo plachtovani
vozidel / navést musi byt provadéno z bezpecnostnich
ramp. Pokud nejsou k dispozici bezpecnostni rampy, je
nutné zajistit bezpeény piistup pomoci zebiiku nebo
pouzit osobnich ochranné prostiedky pro praci ve
vyskach. / When opening the filling openings of tankers
for transporting bulk cement, vehicle/trailer tarping or
untarping must be carried out from safety ramps. If safety
ramps are not available, it is necessary to ensure safe
access using a ladder or using personal protective
equipment for working at heights.
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Manipulace s ohném a dalsimi
zdroji tepla/ Handling fire and
other heat sources

Pozar, vybuch s naslednym pozarem/
Fire, explosion with subsequent fire

DodrZovat stanovené zakazy pfistupu s otevienym ohném
a zakazu kouteni, dodrzovat dalsi zasady PO, seznamit se
s pravidly PO pfislusného pracoviste; ,, Horké prace® 1ze
provadét pouze na zékladé vydaného povoleni (piikazu)
k praci. Vybavit pracovisté dostatecnym poctem
funk¢énich prostiedkt PO / Comply with the determined
prohibitions on access with open fire and the prohibition
on smoking; comply with other principles of fire
protection, familiarise with the fire protection rules of the
relevant workplace; "hot work" can only be carried out
on the basis of an issued Work Permit (order). Equip the
workplace with a sufficient number of functional fire
protection equipment.

Pohyb v oblasti rotacni pece /
vymeéniku cementarny/ susarna
strusky / Operation of cement
plant kiln/pre-heater / slag
dryer

Nebezpeci popaleni/ Burn risks

Vstup do prostoru vyméniku za provozu je mozny pouze
na zakladé predchoziho povoleni opravnénou osobou. Pii
pohybu nebo praci v téchto prostorech pouzivat
stanovené OOPP / Entry into the heat exchanger area
during operation is only possible with prior permission
from an authorised person. Use the prescribed PPE when
moving or working in these areas.

Kontakt s horkym povrchem /
Contact with a hot surface

Nebezpeci popaleni/ Burn risks

Pii praci pouzivat stanovené OOPP / Use the prescribed
PPE when working.

Oprava, udrzba, setizovani
technologie / zafizeni
cementarny, betonarny,
Stérkovny/ Operation of
Cement plant, RMX plant and
Sand pit plant technology

Ohrozeni pracovniki montujicich a
opravujicich ¢asti technologie —
dopravniky, elevatory, mlyny, skipy,
michacky, dalsi stroje s pohyblivymi
castmi/ Workers who monitor or
repair parts of technology —
conveyors, elevators, mills, skips,
mixers, other machines with moving
parts — are endangered

Neprovadét zadnou cinnost s technologii / zatizenim
v majetku Cemex bez prokazatelného seznameni s riziky.
Stanovené prace provadét na zakladé¢ ,Piedani
pracovisté” a ptipadné povoleni k praci. pfed zahdjenim
praci zafizeni odpojit od vSech zdroji energie (postupy
LOTOTO) / Do not perform any activity with
technology/equipment owned by Cemex without
demonstrable familiarisation with the risks. The specified
work must be carried out on the basis of a Workplace
Handover and, if applicable, a Work Permit. Before
starting work, disconnect the equipment from all energy
sources (LOTOTO procedures).

Poranéni o¢i. / Eye injury

Pouzivani OOPP — ochranné pracovni bryle / dioptrické
ochranné pracovni bryle nebo ochranné pracovni bryle
zakryvajici dioptrické bryle splitujici pozadavky zejména
EN 166. Dle vyhodnoceni rizik je vyzadovano pouziti
uzavienych pracovnich bryli nebo celobli¢ejovych §titd.
Pouziti helmy s integrovanymi ochrannymi pracovnimi
brylemi je v arealu Cemex zakazano. /Use PPE — safety
glasses/prescription safety glasses or safety glasses
covering prescription glasses, meeting the requirements
of, in particular, EN 166. The use of enclosed work
goggles or full-face shields is required according to the
risk assessment. The use of a helmet with integrated safety
glasses is prohibited on Cemex premises.

Potezani ruky o ostré hrany / Cutting
hand on a sharp edge

Pouzivat OOPP - pracovni rukavice s mechanickou
odolnosti dle typu prace a v souladu s normou EN 388 /
Use PPE — work gloves with mechanical resistance
according to the type of work and in accordance with EN
388.

Ohrozeni hlukem pii opravé zafizeni /
Noise caused by the operation of the
equipment

Pouziti chrani¢d sluchu v prostorech, kde je to
vyzadovano. Pouzivat chraniCe sluchu pfi praci na
zéklad¢ vyhodnoceni rizik / Use hearing protectors in
areas where required. Use hearing protectors at work
based on a risk assessment
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Ohrozeni prachovymi ¢asticemi
oprave, udrzbé, ¢isténi technologie
nebo zatizeni / Dust caused by the
operation, cleaning of the technology

Pied zahdjenim cCinnosti zajistit uklid. V zavislosti na
typu prachu pouzit OOPP — respirator, polomaska,
celoobliejova maska; v piipadé rizika zasaZeni oci
pouzit uzaviené pracovni bryle / Ensure cleaning before
starting work. Depending on the type of dust, use PPE —
respirator, half-mask, full face mask; in case of the risk of
contact with the eyes, use enclosed work goggles .

Zatéz teplem / Heat load

Pravidelné ptestavky pii praci. Zajistit dostupnost tekutin
na pracovistich. Pouzivani OPPP / Take regular breaks at
work. Ensure the availability of fluids at workplaces. Use
PPE.

Prace / pohyb v uzavienych
prostorech / Work / movement
at confined spaces

Ohrozeni vyskytem Skodlivych,
vybusnych nebo otravnych plynd,
riziko uduseni nedostatkem kysliku v
pracovnim ovzdusi (sila, Sachty, jimky,
apod.) / Risk of suffocation due to lack
of oxygen at the working environment

Prace mohou byt provadény pouze na zakladé piedani
pracovisté a povoleni k praci. Zajistit bezpecny vstup do
pracovniho prostoru. Zajistit dychatelnost atmosféry
v pracovnim prostoru; pouzivani predepsanych OOPP —
maska proti konkrétnim plyniim vznikajicich uvnitf jimky
nebo dychaci ptistroj (v ptipad¢ nedychatelné atmosféry);
prace ve skupinkach + staly dozor u vstupu; Zajistit
prostiedky pro zachranu osob z pracovniho prostoru /
Work can only be carried out based on a Workplace
Handover and a Work Permit. Ensure safe entry to the
work area. Ensure the breathability of the atmosphere in
the work area; use the prescribed PPE — mask against
specific gases generated inside the pit, or breathing
apparatus (in the case of non-breathable atmosphere);
work in groups + constant supervision at the entrance;
provide means for rescuing people from the work area.

Vykopové prace / Handling
bulk materials

Zasypani sypkymi hmotami pii vstupu
do ohrozeného prostoru / Burying by
bulk materials when entering the
endangered area

Dodrzovat pfisny zakaz vstupu do ohrozeného prostoru;
v pripadé€ nutnosti vstupu do prostoru, kde hrozi zasypani
nebo zavaleni sypkym materidlem je nutné prace
provadét na zakladeé povoleni k praci / Observe a strict
prohibition on entering the danger area, if it is necessary
to enter an area where there is a risk of being buried or
crushed by bulk material, work must be carried out on the
basis of a Work Permit

Osamocena prace / Working
alone

Nehodova udalost / Accident

Stanovit na pracovisti postupy pro eliminace osamocené
prace:

1) ¢innost zajist'uji min. 2 osoby nebo

2) pouzivani komunikacniho zatizeni, které musi mit
osoba vzdy u sebe (povinnost se pravidelné hlésit) nebo
3) na zéklad¢ povoleni k praci

Determine workplace procedures to eliminate solitary
work:

1) work is performed by at least 2 people or

2) a communication device that the person must always
carry (obligation to report regularly) is used or

3) based on a Work Permit

Oprava, udrzba, obsluha
plynového zatizeni / Operation
of gas device

Zahoteni/vybuch zemniho plynu /
Flare up/explosion of natural gas

Neprovadét zadnou cCinnostna plynovém zafizeni
v majetku Cemex bez prokazatelného seznameni s riziky.
Prace provadét na zakladé piedani pracovisté; praci
mohou provadét pouze proSkolené osoby / Do not
perform any activity with gas equipment owned by Cemex
without demonstrable familiarisation with the risks. Work
must be carried out on the basis of a Workplace
Handover, work may only be carried out by trained
persons.
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Oprava, udrzba, obsluha:
pasového bagru, kolového
nakladace/bagru,
vysokozdvizného voziku /
Driving and operation of
tracked excavator, wheel
loader/excavator, forklift

Primacknuti nezajisténym vozidlem /
Collision with unsecured vehicle

Prace provadét ve stanoveném prostoru; prostor musi byt
vymezen; stroj musi byt zajistén, aby nedoslo
k ndhodnému spusténi; veskeré Gikony se musi provadet
v souladu s navodem k obsluze; / Work must be carried
out in a designated area; the area must be demarcated;
the machine must be secured to prevent accidental start-
up; all operations must be carried out in accordance with
the instructions for use.

Prace v blizkosti vodnich ploch
| Working near water surface

Nebezpe¢i utonuti pii padu do vody /
Drawing when falling into water

Nevstupovat do prostori oznafenymi vystraznymi
tabulemi. Pouzivani OOPP — zachranné plovaci vesty pfi
praci v blizkosti vodni plochy / nad vodni plochou. / Do
not enter areas marked with warning signs. Use PPE —
life jackets when working near/over a body of water.

Zdvihaci prace / Lifting
operation

Zasazeni padajicim materidlem /
Hitting by falling material

Zdvihaci prace provadéné externimi pracovniky Ize
provadét pouze na zdklad¢ ,,planu zdvihu*; Zdvihaci
prace mohou provadét pouze zdravotné a odborné
zpusobilé osoby; Dodrzovat zasady spravného zavéSeni
bfemen; Nezdrzovat se pod zavéSenym bifemenem;
Pouzivat stanovené OOPP / Lifting work performed by
external workers can only be carried out based on a
“lifting plan”; lifting work can only be performed by
medically and professionally qualified persons; follow
the principles of correct suspension of loads; do not
remain under a suspended load; use the prescribed PPE.

Prace na kovo-obrabécich a
kovo-tvatecich strojich / Using
metalworking machines

Zachyceni pohyblivou ¢asti stroje /
Capturing by moving part of the
machinery

Neprovadét zadnou Cinnost se strojem v majetku Cemex
bez prokazatelného seznameni s riziky a navodem k
obsluze; Neodstraiiovat ochranné kryty za chodu stroje;
Osoby se musi seznamit se zpusobem nouzového
zastaveni stroje; Pouzivat stanovené OOPP / Do not
perform any work on a machine owned by Cemex without
demonstrable familiarisation with the risks and the
instructions for use; do not remove protective covers
while the machine is running; persons must be familiar
with the emergency stop method of the machine; use the
prescribed PPE.

Prace s el. ru¢nim nafadim
(vrtacky, el. Sroubovaky,
brusky, apod.) / Using electric
hand tools (drills, electric
screwdrivers, grinders, etc.)

Zasazeni o¢i odlétajicimi ¢asticemi /
Contamination of eyes by flying
particles

Neprovadét zadnou ¢Einnost s el. nafadim bez
prokazatelného seznameni s riziky a navodem k obsluze;
zdkaz pouzivani zafizeni / vybaveni Cemex bez
pisemného souhlasu ze strany Cemex

Kontrola natadi pted jeho pouzitim, zvySend opatrnost pti
pouzivani ruéniho el. natadi; pouzivat stanovené OOPP /
Do not perform any work with power tools without
demonstrable familiarisation with the risks and
instructions for use, using Cemex facilities/equipment
without written consent from Cemex is prohibited

Check tools before use. Be extra careful when using hand-
held power tools; use the prescribed PPE

Brouseni a fezani a dalsi
¢innosti, kde mtze dojit
k odletu ¢astic vysokou

rychlosti / grinding

Zasazeni o¢i odletujicimi ¢asticemi /
Eye exposure to flying particles

Pii provadéni cinnosti pouzivat celooblicejovy Stit
s mechanickou odolnosti B a vyssi dle normy EN 166. /
When performing work, use a full-face shield with
mechanical resistance B or higher according to EN 166.

Svatovani / Welding

Popéleni riznych &asti téla / Burning
various parts of body

Svareci prace provadi pouze osoby s platnym svafecim
prukazem. Spravné provadéni svafovani, disledné
pouzivani OOPP k ochrané zraku, obli¢eje i ostatnich
¢asti téla. Svafovani lze provadét pouze na zakladé
»piikazu k horké praci / Welding work must only be
performed by persons with a valid welding certificate.
Weld in the proper way, use PPE consistently to protect
the eyes, face and other parts of the body. Welding can
only be performed based on a Hot Work Permit
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Svatovani / Welding

Pozar, exploze pfi svafovani v
prostorach se zvySenym nebezpecim
pozaru ptip. vybuchu / Fire, explosion
when welding at premises with
increased fire, explosion danger

Pfedem pisemné stanovit pozarné bezpe€nostni opatieni,
tj. "Piikaz k horké praci" Osoba provadéjici horké prace
musi byt po celou dobu provadéni praci vybavena
pfenosnym hasicim pfistrojem. Dodrzovani podminek a
opatieni dle pfikazu ke svatovani / Determine the fire
safety measures in writing in advance, i.e. a Hot Work
Permit. The person performing hot work must be
equipped with a portable fire extinguisher at all times
during the work.

Prace s chemickymi latkami /
Working with chemicals

Potiisnéni chemickou latkou, zasazeni
o¢i nebo poleptani pokozky /
Contamination by chemicals,
contamination of eyes or burns of skin

Pfed zahajenim prace se seznamit s bezpecnostnim listem
dané latky, popt. pracovnim postupem; dodrzovat
bezpecnostni pravidla. Pouzivat stanovené OOPP dle
druhu latky, poskytnuti prvni pomoci dle bezpeénostniho
listu. / Before starting work, familiarise yourself with the
safety data sheet of the substance or the working
procedure; follow the safety rules. Use the prescribed
PPE according to the type of substance, provide first aid
according to the safety data sheet.

Obsluha
autodomichavace/Cerpadla na
beton/ Concrete mixer truck /
concrete pump operation

zasazeni osob nachézejicich se v
blizkosti domichévace / cerpadla
vyprazdinovanou betonovou smési /risk
of contamination by ready-mix
concrete in the vicinity of the mixer /
pump during discharging

Stanovisté stroje a obsluzné misto musi byt piehledné,
bez prekazek zte¢zujicich manipulaci a potiebnou vizualni
kontrolu, napf. pfi pfejimce a pti ukladani betonové smési
/ The machine location and work place must be clear,
without obstacles that would make handling and required
visual inspection difficult, e.g. during acceptance and
when placing the ready-mix concrete.

obsluha autodomichavace /
Cerpadla na beton/ Concrete
mixer truck / concrete pump
operation

zachyceni a vtaZeni koncetiny, Casti
odévu pohyblivou ¢asti domichavace /
Cerpadla/ entrapment and retraction of
the limb, garment part by the moving
part of the mixer / pump

Neprovadét  zadnou  Cinnost  se strojem  bez
prokazatelného seznameni s riziky a navodem k obsluze;
Ochrana nebezpeénych mist krytem; dodrzovani zdkazu
provadéni ¢innosti napt. Cisténi nebo opravy za chodu; /
Do not perform any work with the machine without
demonstrable familiarisation with the risks and the
instructions for use; protect dangerous areas with a
cover; observe the prohibition on performing activities
such as cleaning or repairs while the machine is running;

Cerpani betonu/ concrete pump
operation

Zasazeni osoby vyloznikem nebo
koncovou hadici ¢erpadla / 4 person
being struck by the pump boom or the
end hose.

Vsechny osoby pohybujici se nebo pracujici v blizkosti
vylozniku ¢erpadla musi pouzivat OOPP, stanovit systém
signalizace v pfipadé potfeby; navadé¢ koncové hadice
musi byt schopen samostatné zhodnotit nebezpecné
situace, které pii praci s koncovou hadici mohou
vyskytnout; zdkaz vstupu do prostoru koncové hadice pfi
nab¢hu stroje, zakaz stani pod vyloznikem, navadéc
koncové hadice nesmi vstupovat mezi koncovou hadici a
pevnou pickazku, aby nedoSlo k pfirazeni, navadé&c
koncové hadice nesmi koncovou hadici nosit na rameni
nebo jiné Casti téla; / All persons moving or working near
the pump boom must use personal protective equipment
(PPE) and establish a signaling system if necessary, the
end hose operator must be able to independently assess
hazardous situations that may arise when working with
the end hose; entry into the end hose area during machine
start-up is prohibited; standing under the boom is
prohibited; the end hose operator must not enter between
the end hose and a fixed obstacle to avoid being crushed;
the end hose operator must not carry the end hose on the
shoulder or any other part of the body.

Vykladka sypkych materiali
sklapécimi vozy, navésy /
Unloading of bulk materials
using tipping trucks or trailers.

Uraz/skoda zptsobeny(4) pfevracenim
vozidla nebo navésu / vehicle or trailer
roll over

Ridi¢ musi zGstat pii vykladce ve vozidle a musi mit
zapnuty bezpe€nostni pas. Musi byt zajisténa bezpecna
z6na v okoli vozidla 15 m. Je zakdzano vstupovat nebo
vjizdét jingym vozidlem do nebezpeéného prostoru pfi
vykladce. / The driver must remain in the vehicle during
unloading and must wear a seat belt. A safe zone of 15 m
must be secured around the vehicle. It is prohibited to
enter the danger area during unloading.
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CINNOST/ e ) et OPATRENI KE SNiZEN{ RIZIK/

ACTIVITY RELATED TO ACTIVITY RISK MITIGATION MEASURES
Vykladka / nakladka sypkych Vsechny osoby musi pfi vykladce / nakladce pouzivat
materialtl z cisternovych Zasazeni materialem / Impact with uzaviené pracovni bryle. Pfipojovaci hadice musi byt
navésu / Unloading/loading of | material zajistény proti rozpojeni. / All persons must wear
bulk materials from tanker enclosed work goggles during unloading/loading. The
trailers. connection hoses must be secured against disconnection.
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